
A B e s s e n y e i  Ernõ országgyûlési képvisel õ
halálával megüresedett mandátumért három párt
készül a választási harczra. E három párt közt ott
látjuk az antiszemita pártot is, mel y C s e r n é l
csabrendeki lakost állította fel képviselõjelöltül, mert
ez az ur megígérte , hogy egy kis pénzt is kész
áldozni az antiszemitaság oltárán.

Mint halljuk , a központból akarták boldog ítani
a szent-gróthi választók erületet ós a miniszteri jóvá-
hagyás n élkül titkon mûködõ A u r o r a  kör egyik
oszlop án ak szerették volna megszerezni a mandá-
tumot és az azzal járó öt forintnyi napidíjat , de
mivel az Aurora oszlop án ak egy pár rongyos , senki
által sem olvasott „ költeményen " kivül egyebe nin-
csen, a tért inkább a csabrendeki csillagnak enged-
ték át , a ki csillogó aranyokat ígért , ha megvá-
lasztják.

A küzdelem tehát Szent-Grróthon is nagyon
élénknek ígérkezik és Zalamegye újra kitéve lesz
egy kis antiszemit a heczcznek. A heczcz meglesz ,
az kétségtel en , mert az antiszemita párt „ legjobb
szónokait " fogja leküldem a kerületbe, de hogy
Csernél ur olyan könnyû szerrel gyõzni fog-e ,
mint a z.-e g e r s z e g i elvtársa , az még na-
gyon kétes.

Mi ezúttal csak a kerület zsidóságát akarj uk
figyelmeztetn i , hogy Csernél ur megv álasztását minden
erõbõl akadál yozza meg. Hazafi as kötelességek ezt
tenni , mert a megye érdeke kívánja, hogy ne olyan
egyének által legyen képviselve a magyar törvény-
hozásban , a kik a legszentebb közérdeket is felál-
dozzák az önérdeknek—- úgyszólván - az öt fo-
ri n tny i nap idíjnak.

Az antiszemita párt tagjainak legnagyobb része ,
a mandátum elvesztése által kenyérkeresetét is veszti
el. Tunya , léha fráterek , tehetség és komolyság
nélküli szerencse lovagok , kik a dol gozó emberiség
bolonditásából élnek. Tudományukat a kártyaasztal-
nál csillogtatják legfényesebben ós a ki a borból
legtöbbet elbír , az köztük a leghíresebb férfiú.

Hogy ilyen elemek nem képviselõknek valók ,
azt minden józan választó átlátja. Ez az elem a
magyar alkotmányos szabadság állandó veszélye ,
melyet eltávolítani kell minden áron .

Ma a zsidók ellen izgat, holnap más osztályt
vagy felekezetet tüz ki üldözése czóljául , hogy
legyen megélésének jogczime.

Minden országn ak vannak elzülött existencziái ,
de jog államban tûrni nem szabad, hogy ez existen-
cziák az ország sorsára döntõleg befolyanak.

Dologházat nekik ; nem parlamentet.
Dr. G.

A szent-gróthi választás.

Derék egy szövetkezet létesült nem régen az osztrák
fõvárosban. Büszkén viseli a német nõk egylete czimét ;
van is oka a szükségre , mert hiszen czélja szent , hivatása
magasztos.

Nem apró dolgokkal bíbelõdik, nem holmi kézi-
munkák ismeretének terjesztésével foglalkozik, épugy nem
törõdik árvaházak alakításával és nem tartja szem elõtt
tápintézetek szervezését és segélyezését sem ; minek
is az igaz osztrák nõnek ? Sokkal szebb , nemesebb,
czélt tûzött ki magának a derék egylet, melynek fõfel-
adata a felekezeti gyûlölség terjesztése , az antiszemitismus
ápolása.

Néhány képviselõ biz tatására , közbenjárásával és tá-
mogatásával alakult meg. Tagjai nem a társadalmi élet
salakj ából csoportosultak , hanem nagyrészt az alsóbb fokú
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polgárság nejeibõl ; kis-iparosok, kiskereskedõk feleségei,
néhány tanítónõ képezik az egylet zömét.

És mig az osztrák keresztény hölgyek ily derék dol-
gokban törik szép fejeiket, lássuk csak, hogy a mi magyar
izraelita nõink miben fáradoznak.

Szintén szövetkeznek. Hazánk minden vidékén alakí-
tanak egyleteket, melyek neve rendesen izraelita nõegylet
és évek hosszú során át, sok küzdelem , számos akadály
elgörditése után e név kivívta magának az általános tisz-
teletet , tudja mindenki széles e hazában , tudják ellensé-
geink is, hogy mit mond e czim : Izraelita nõ-egylet.
Tudja mindenki, mily szép és nemes , istennek és ember-
nek tetszõ czél lebeg ezen egyesületek szeme elõtt.
Izraelita a czim, izraelita a mûködés, azaz felekezetkü-
lönbség nélkül nyújt gyámolitást, segélyt, ruházza a szû-
kölködõt , táplálja az éhezõt, tagjai mentõ angyalokként
keresik fel a szegények kunyhóit , az ínsé g tanyáit.

Az izraeli (a el nem hanyagolva háztartását , szabad
óráit szenteli az egylet létrehozatal ának és fejlõdésének.
Fárad és munkálkodik a szent czél érdekében , a szegé-
nyekért nem ritkán a legnagyobb kellemetlenségeknek veti
alá magát, jár , kél, kérelmez, iparkodik az egyletnek párt-
fogókat szerezni , saját illetékeivel hátralékban nem marad
és mindezekért nem részesül semmiféle kedvezményben ,
csak az isteni tudat tölti el nemes keblét , hogy fáradozása
az özvegyek és árvák , a szûkölködõ nyomorékok jav ára
szolgál.

Mint vizdus "tájon nagy számmal fakadnak a források ,
melyek látszólag összefügg ésben nincsenek , de melyek
mindegyike kellemes, üdítõ és gyógyh atású, ugy alakulnak
hazánkban ezen egyletek évrõl-évre nagyobbodó számban ;
látszólag nincs köztük összefüggés , egyik sincs alávetve a
másiknak, egyik sem fiókj a a másiknak, önállóan és füg-
getlenül mûködnek, ele mindegyik üdvös , mindegyik czélja
nemes, mûködése lélekemelõ és nem kell soká kutatn unk ,
hogy mégis megtaláljuk az összefüggõ kapcsot , a valódi
zsidó gondolk : zásmódot , a nemes ösztönt , mely készteti az
izraelita nõket , ho gy jót tegyenek, hogy mentõkként se-
gítsenek ott , hol gyámolálásra szorulnak.

Oh , megérdemlik ez egyletek kivívott hírnevüket. A
budapesti izraelita nõ-egylet mintaképül szolgálhat bármi-
nemû, hasonló nemes czélu intézménynek , árvaháza , tápin-
tézete jótékony mûködése , az egyleti élet szervezete ország-
szerte példásnak lett elismerve és a legmagasabb körök
dicséretében részesültek. Az egylet elõljár a jó példával .
Ha kötelességszerûen sok esetben tekintetbe is kell vennie
a felekezetet , ha gyakran elõnyben is részesülnek vallá-
sunk hivei, a mennyire lehet kiterjeszti jótékony hatását
minden felekezetre és a mint különösen a Valero-utczai
népkonyha bizonyítja, a legáldásosabb módon. Igy példa
után indulnak a vidéki egyletek is. A kezdeményezés nehéz
munkáját a város, vagy falu egyik vagyonosabb és intelli-
gensebb hölgye szokta elvállalni. Termeibe gyülekeznek az
elõkelõbb és magasabb értelmiságü nõk , segítségre hívnak
tudományosan képzett férfiakat is, egyik-másik tan árt,
tanító t, vagy ügyvédet , megbeszélik a dol got, meghozzák

az alapszabályokat és aztán hozzáfogn ak a tulajdonképeni
alakuláshoz.

Nem a legkönnyebb dolog. Sok helyütt nin csenek
tisztában az ily egylet fontosságával és lényegével. Az
alakítók egész ékesszólása szükségeltetik gyakran , hogy a
belépésre bírják az akadékoskodókat. — A tagsági díjnak
nagyságát nem állapítják meg szigorúan . Kiki tehetsége
szerint kötelezi magát évenkénti 1—10 frt fizetésére.

De kisebb városban igy is csekély volna a töke. Az
egylet talál módot a gyarapításra. Nyáron majálist ós más
kirándulásokat rendez , melyeken részt vesz a vidék egész
intelligencziája felekezet-különbség nélkül és nem ritkán
keresztény hölgyek közremûködõi az ily ünnepélyek rende-
zésének ; a téli idényt is felhasználja az egylet. Ha máskép
nem lehet, gondoskodik - róla, hogy a kaszinó terme jó
simára szappanoztassék , hogy a díszítés minél pompásabb
legyen , hogy a tánczmul atság mentõl jobban , sikerül-
jön és hogy a jövedelem a lehetõ legfényesebbnek bizo-
nyuljon.

De ez sem elég ; még az ekkép befolyt összegek
sem fedik a szükségleteket. Hiszen támogatni kell a ke.ie-
setképteléneket, iskoláztatni a szegény gyermekeket, ruh áz-
tatni és ez mind sok pénzbe kerül . Aztán meg a tápintózet ,
a népkony ha is szükséges volna , pedig a vidéki hatóságok
vajmi keveset gondolnak evvel.

Azért a tagoknak nem szabad pazarolniuk az ételt.
Meg kell gondolniok , hogy a tálban a szegények része is
foglaltatik . A hónap mindegyik napján más-más választ-
mányi tag vállalja el az étel kiosztás terhét. Hozzáküldik
az ételmaradókot , vagy ünnepen az egyenesen a .zegények
számára sütöttet , fõzöttet. Az udvarb an gyülekeznek az
éhezõk. Elhozzák magukkal edényeiket és áidva jótevõ iket
fogadják az adományokat.

De a szemérmes koldusnak sem marad üres tarisz-
nyája. Mindenféle ürügy alatt , kedvezgetés színével küldik
házába az erõsitÕ étket , erõltetik rá a szükséges pénzbel i
segélyt és isten látja a hõ könnyeket , olvass i az érzelme-
ket, melyeket a valódi j ótékonyság idéz elõ.

Pedig az izraelita nõ-egyletek a valódi jótékonyságot
gyakorolják és minden tekintetben megérdemlik minden
igaz hazafi hál áját.

De nem mellõzöm azt sem, hogy nem ritkán viszály
is támad az egyleti élet körében ; párt és személyes érde-
kek gyakran játszanak szerepet az egyletekben és a tiszt-
viselõk teljes tapintatossága kívánatos ahhoz, hogy a ke-
délyek megbéküljenek. Ily viszályok veszélyeztetik az egy-
letek fennállását , pedig épen oda kell hatnunk , hogy azon
környéknek is, hol még izraelita nõ-egyletek nincsenek , a
a fennállók mintájára ugy alakuljanak , hogy mindinkább
nõjjön és terjesztessék a zsidó nõnek dicsõsége.

A német nõk egylete alig ünnepelte meg alakulása
évfordulatát , már is nagyon zajos jelenetek fordulnak elõ
gyülekezetein és megnyugvással konstatálhatjuk , hogy nem
fog már sokáig tengõdni , másrészt láthatjuk , hogy óhajunk
szerint , növekedn ek, gyarapodnak és szaporodnak az izraelita
nõ-egyletek, melyeknek olyannyira nemes, önzetlen ós áldásos



mûködése mellett bizonyosnak tarthatjuk , hogy az osztrák
mintára nem alakul meg nálunk magyar nõk egylete ,
hanem igenis kötelességének fogja tartani minden igaz
magyar nõ, hogy ártalmára ne legyen az oly egyletnek ,
melynek mûködése a leghazafiasabb.

Komor Gy ula.

Néhány szó a fajok elméletérõl.
Ismeretes dolog, hogy az áriái és sémi fajok közt

tett és csak évtizedek óta általánossá vált megkülönbözte-
tés egyedül nyelv észeti indokokon alapul . Minthogy t. i.
az Ázsiából származó nyelvek némi eltéréseket mutattak,
ugyanannyira , hogy bár tagadhattam egy közös nyelvbõl
származtak , õket két nyelvcsaládra , az áriáira és sémire
osztj ák, ennek alapján az e két nyelvcsalád körébe tartozó
népeket is két fajra szeretnék osztani, mely két fajnak
mindenféle különbségeket tulajdonítanak, de történelem és
népisme tagadják e faji megkülönböztetés helyességét. A
történeti fejlõdés egy ós ugyanazon faj népei között épugy
az áriái, mint a sémi népek között , többrendbeli különb -
séget okozott , valamint mindkét faj különbözõ népei köze-
ledését és rokonságát is elõidézte. Maga a vallás is hatal-
mas válaszfalat képez keresztény, mohamedán és a budha
népek között , anélkül, hogy faji származásukra legkisebb
tekintettel volna. Évtizedek óta hangoztatják ezen állítást,
de eredmény telenül. Most a népisme és az embertan
emelik fel szavukat ezen tisztán nyelvészeti feltevés ellen.
Majd a tudom ány inkább érvényt szerez magán ak, mint a
történelem szerény és gyakran szívesen mellõzött szava.
Hiszen egészen másképen állította fel a fajok elméletét a
tudomány, az ariai és sémi népeket a kaukázusi fajban
egyesitette, mig ama nézet merült fel és a fajok , elmélete
jelszavává lett.

A kitûnõ népisme ós embertan tudós Mantegazza Pál ,
a ílórenczi egyetem tanára és az ottani népisme és ember-
ta ni múzeum igazgatója beutazta Indiát, és ezen útját
lenja „India " czimü müvében , melyet Meister H. fordított
német nyelvre. (Costenobl , Jena , 1885.). Fõfel aclatáiil a
népismei kutatásokat tûzte ki magánsk, mihez bõ alkalm at
nyújtottak a legkülönbözõbb nemzetiségek és törzsek ,
melyek a 250 millió lélektól benépesített Indiában honol-
nak. E müvében mondja (123. 1.) : „ Minden ethnologus
a Tudákat a dravida fajhoz számítja, de részemrõl ismétlem ,
a mit már más helyütt fejhoztam , hogy a - dravida faj
fogalm át meg kell semmisíteni. Léteznek dravida nyelvek ,
de nincsenek dravida fajok és a legkomolyabb tévedések-
hez vezetett már, ha a nyelvészeti alapot alkalmazták az
emberek osztályozásánál. Dravida nyelven beszélnek a sémi
jellegû Tudák, a kotok , kik csak oly ariaiak , mint a leg-
szebb európai, a madrasi athleta kulik és a malayokhoz
hasonló malabari mal áfridok. Kell-e tehát mondanunk ,
hogy egy osztályba tartoznak oly emberek , kiknek koponya-
alkotásuk, arczulatuk, kiknek teljes emberismei j ellegük
olyanny ira különbözõ ? Hiszen akkor époly jogosan állít-
hatni , hogy a föld minden embere egyetlen egy fajhoz
tartozik és Linné homo sapiensének csak egy-egy válfaját

képezi. ' Meglehet merész és koczkáztatott a nézetem , de
elõttem a dravida faj , mint megkülöuböztetett és tisztán
felismerhetõ faj csak oly kevéssé létezik , mint a sémi és
ária népek faja és ugyancsak idején volna, hogy mellõz-
tessék ezen ny elvészeti kereszteléssel szentesitett téves
alapokon nyugvó megkülönböztetés, mely a legyõzhetetlen
és visszavonhatlan hagyomány szívósságával tolakodik az
embertan és népisme tételei , közé" .

De még biztosabb és tényleges példát is nyújt
Mantegazza. Behatóan tudósít a partuso „ról, a régi perzsák
utódairól , kiket, mint ilyeneket az áriákhoz kell számita-
nunk. Vallásuk miatt el kellett hagyniok hazájukat, a tör-
ténet folyam ában ismételten üldözték , ûzték és szórták
széjjel. Tüzimádók , sok különös szokással és szertartással ,
Loroaster tanát követik és ennélfogva pogányok, kik azon-
ban az ember- és állat-áldozatokat ném ismerik. Elõ-
Indiában körülb elül 170.000 van , és ezek közül 130.000
lakik Bombayban , hol csekély számuk daczára vagy tekin-
télyben részesülnek , minthogy munkásságukkal és ügyes-
ségükkel nagy vagyont szereztek maguknak . Leginkább
kereskedõk , bankárok , hivatalosok és a színészeknek is
n agy részét õk képezik. Az India" szerzõje róluk azt
mondja : Fehérek, halványak es ket jelleget mutatnak ; az
egyiket a zsidójelleg tulhajtásának nevezném , a másik el-
hízott, gömbölyded ós jóakaratú külsejû. Az asszonyok
még inkább emlékeztetnek legszebb nõink arczvonásaira,
éjsötót, nagy, epedõ szemökre, hajlott orrukra , érzelmes
ajkukra , gyöngy fogaikra. De nem csak rrczulatra nézve
hasonlók e partusok az izraelitákhoz , hanem j ellemük és
sokban egyezik. " (62. 1.). Mint más tüneményeknél , a sémi
és áriái jellemnek is itt oly hasonlóságát láthatjuk, mely
kimutatja, hogy a faj i különbság valóságban nem léte-
zik. Bár e felismerés mindinkább utat törhetne magának.

Mantegazza különben többször is tér vissza e tárgyra ,
különösen müve második részében , hol összegezi indiai
tanulmányai eredmény ét. Többi között ugy nyilatkozik,
(229. 1.) : „Elõttem az ariaiak is csak történeti regét ké-
peznek , melyben az igaz összevegyül sok homályossal ,
talán sok tévessel ". Állítja, hogy „hogy nem is bir még
a tudomány a szükséges anyaggal , hogy biztos embertani
j ellegük szerint oszthassa be a farokat , hogy megszab-
hassa a határokat és eszközölhesse a népismei fel-
bontást.

Megszokták Európáb an, hogy az indusokat az áriát
néptörzsekhez számítsák , sõt épen az áriái törzsek szülõjé-
nek tekintsék. Pedig az 1871-iki népszám lálás azt mutatja,
hogy angol-india akkori 185 milliónyi lakossága közül 110
millió vegyes mestiy népessog, 41 millió mohamedán , kik-
nek faji viszonya meg nem határozható, 18 millió Õslakó,
vagy nem-áriai és csak 16 millió oly lakos , kiket áriaknak
tekinthetni. Mindebben pedig oly önkény uralkodik, hogy
tudományos megkülönböztetésrõl szó sem lehet és azért az
áriái ós sémi faj közt tett megkülönböztetésnek nincs is
tudományos alapja.

Különben is az áriái törzstõl való állítólagos leszár-
mazás éppenséggel nem nyújt kezességet a valódi szellemi



Zsidó anyakönyvi kerületek,
Jegyzéke azon izraelita anyakönyvi kerületeknek , melyek
megalakulását a vallás és közoktatási in. kir. niiniszterium

tudomásul vette.
(Folytatás.)

121. Zala-Szt.- Gróth. (Zala m.) Elnök : Steiner Ád.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Berkovits Albert tanitó .

122. Zala-Egerszeg. (Zala in.) Elnök : Fischer László.
Anyakönyvvezetõ : Engelsmann Izrael rsbbi.

123. Á hó-Lnidüa . (Zal a m )  Elnök : Pollák Lázár.
A nyakönyvvezetõ : Schacherl sz Mózes rabbi.

mûvelõdés , és polgáriasédást illetõleg. Mantegazza, ki meg-
gyõzõ szellemmel bír, mint ember megalázva érzi magát,
midõn látja, hogy a 150 millió hindu a legsötétebb álhitbe
és babonába sülveclt, ha látja, hogy legjobbjai — hogy a
sok közül valamit kiemeljünk — imádva és sírva borulnak
le á szûz tehén elé és kenik lábait az „ ostoba kérõdzõ-
nek", ha látja,'hogy a legelõkelõbbek és legtudósabbak
szent italként szörpölik a vizet ,, melyben a piszkos kolduló
barátok lábaikat mosták — és ez még nem e leg-
roszabb.

Honnan tehát az a büszkeség, melylyel jelenleg sok
európai, mint áriái letekint a sémitára és minden szellemi
és erkölcsi fölényt elõbbi fajnak tulaj donit ? Nem, nem
embertani mom entum ez a leszárraaztatás, mely évezre-
dekre hat vissza és mely hiszen csak a nyelv hasonlós 'gán
alapul, a történet és a történeti fejlõdés viszi a népeket
azon fokig, a mely fokot a népek el is érnek.

Vidéki levél.
P a k s , 1886. június 6. Nagy ünnepe a paksi izr.

orth . hitközségnek. Ezt már korán reggel hirdették a
templomról és az elõkelõbb hitközségi tagok házairól len-
gedezõ nemzeti színû zászlók. Az utczákban is észrevehetõ
volt oly élénkség, a melyet csak rendkivüli esetekben
szoktunk tapasztalni . És csakugyan ren dkivüli eset történt ,
nagy ünnepélyssségek közt vonult be a fõrabbi.

Tudvalevõ , hogy a p a k s i  izr. hitközség ketté sza-
kadt , az egyik (orthodox) az elhalt fõrabbi vejét S z ó f e r
Suszmant óhajtotta lelkésznek , a második pedig mindenkit
csak õt nem. Evvel ki lett aclva a jelszó az ellenséges-
kedésre. Az elsõ párt az orthodox volt , a másik statas
cpio akart lenni és lett is.

A ki a hitközség évszázados szervezetét ismeri, az
elõre tudhatta , hogy az orthodox párt fog gyõzni .

E párt fogadta ma uj fõrabbiját, a helyben 44 évig
müküdött és nemrég elhalt TJngár Gyula fõrabbi vejét,
volt halasi rabbit , ki 30 évvel ezelátt ugyancsak helyben
az ipa mellett mint segédlelkész mûködött .

Az elnök, P r e u n d  Salamon ur, a rendezõ bizottság
és számos hitközségi tag kíséretében zászlóval utazott
K a l o c s á r a , hogy onnan uj székhelyére kisérje az érde-
mes papot. Rövid várakozás után megérkezett a vonat. A
halasi híveitõl követett fõrabbit az elnök üdvözölte , mire
a menet kocsikon megindult. Úszódon páhenõ tartatott és
ebéd után a menet Pak s felé indult. A révnél ismét sokan
várakoztak ránk. Az innensõ oldalon ez alatt nõttön nõtt
a sokaság. Összesereglettek a legtávolabbról a fõrabbi
hivei es tisztelõi, hogy j elen lehessenek az ünnepélynél ,
másrészt meg azért , hogy tiszteletüket lerójják az ismert
tudós iránt. Kevéssel a kitûzött óra elõtt megérkeztek az
egyes hitközségek, a paksi izr. ipartársulat , a paksi fiatal
hölgyek — az elnök K. leányával az élén -— küldöttségei,
a fehérvári , bajai és más 13 távolról jött rabbi.

Harsány éljenzések közt szállt partra a szeretett
fõrabbi. A küldöttséged üdvözl etei után a pap az elnök

mellett helyet foglalt, hogy egyenessen a templomba haj-
tasson. Két oldalán lovas bandérium , elõtte a legnagyobb
nemzeti színû zászló , e fölirattal : „Éljen Szófer Szuszman
paksi fõrabbi " és utánn 160—180 nagyobbára zászlós
kocsi ment. A rendezõ bizottságnak — melynek élén
Freund Lázár ur állt, köszönhetõ , hogy a rend , daczára a
zápor esõnek meg nem bomlott.

A merre az impozáns menet elhaladt, a hivek falai
szõnyegekkel díszítve és az ablakok kivilágítva voltak. A
templom elõtti nagy tér kicsiny volt a nézõknek és a
mellékutczák is megteltek kíváncsiakkal. Alig tudtunk a
kocsikról leszállani ós csak nagy szorongatások közt jut-
hattunk az , e czéira gyönyörûen diszitett templomba. Kivül
rendõrök , belül rendezõk tartották fenn a rendet. Zsúfo-
lásig telt meg a teljesen kivilágított imaház. Százakra
ment azok száma, kik nem juthattak a templomba,
hanem csak kívülrõl bámulhatták a nagyszerû j elenetet.

Legelõször is Freund Simon üdvözölte a fõrabbit.
„A mag, melyet 30 év elõtt" — úgymond — „közsé-
günkbe hintettél , kikelt. E szép vetést csak a közelmúlt-
ban akarta az ellenséges elem elpusztítani. Neved hire
azonban megakadályozta a pusztítást, megjelenésed által
pedig — hisszük erõsen — virágozni fog e mezõ, melyet
ezután te fogsz mi vélni."

E beszéd után emelt szót az ünnepelt rabbi. Magva
a beszédnek az volt, hogy békességre hivta fel hiveit ; még
azokat is, kik az anyaközségbõl elpártoltak. Már beszédé-
ben is megkísértette a kibékitést, és szivreható beszéde
látszólag hatotta meg ínég a más felekezeti hallgatókat is.
Ezután lekérte isten áldását a király, királyné , korona-
örökös és neje õ felségeire, az egész Habsburg házra , a
a hazára , kormányra , országgyûlésre , Tolna vármegyére és
tiszti karára , Paks városára és ennek elöljáróira , nyilvános
intézeteire. Végre megáldotta a jelenlevõket és köszönetet
mondott az idegeneknek , kik valláskülönbség nélkül mesz-
szirõl jöttek , emelendõk az ünnep ély fényét.

Az ezután megtartott nagy banketten H i r s c h  A.
Aladár mondta az elsõ felköszöntõt a királyra és a hazára ,
után a a sz.-fehérvári pap az elnökre, és még sok más is
szónokolt.

A fõrabbi mély gyásza folytán táncz nem engedtette-
tett meg az ifjúságnak , mely a helyett fáklyásmenettel
tisztelgett a hivatalába iktatott fõrabbinál .



T A R C Z A .
Gróf vagy zsidó.
— i r t a  Dr. Lehman . J—

(Folytatás .)
„En azt gondolom ," viszonzá neje a gyönyörû szép

gyermekre tekintve, fogadj uk el. Nálunk jobb helye van
mint a kisasszonynál . Aztán tudod Kálmán , mondjuk , hogy
az enyém és Pilsenbe elmegyünk ama gazdag prágai zsi-
dóhoz , ki rendesen a vásárra jár , és felkérjük õt komának ,

124. Csáktorny a- (Zala m.) Elnök : Löbl Mór. Anya-
könyvvezetõ : Schwarcz Jakab rabbi.

125. Nagyvárad. (Bihar ni.) I. Elnök : Ullmann I.
Anyakönyvvezetõ : Fuchs Mór rabbi. — II. A nagyváradi
kongresszusi hitközség ideiglenes anyakönyvvezetõje :
Váradi Mór.

126. Csengéi: (Szatmár ni.) Elnök : Grossmann F,
Any akönyvvezetõ : Jungreisz Ábrahám rabbi.

127. Békés. (Békés m.) Elnök : Beck József. Anya-
könyvvezetõ : Schafer Lipót rabbihelyettes.

128. Sopron, sz. kir. város. I. A. status puo ante
alapon álló hitközség anyakönyvvezetõje : Éliás Miksa rabbi.
II. Az orthodox hitközség anyakönyvvezetõje: Grünwald
Manó rabbi .

129. ' Boldogasszony . (Mosón m.) Elnök : Schey I.
Anyakönyvvezetõ : Pscherhofí'er Mór rabbi.

130. Rajka. (Mosón ra.) Elnök : Kurz Lipót. Ideigi.
anyakönyvvezetõ : Grünbaum Mór vallástanitó.

131. Gy oma. (Békés m.) Elnök : Hartenstein Vilmos.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Lichter Vilmos tanitó.

132. Uj-Szent-Anna. (A rad m.) Elnök : Wenier Ad.
Anyakönyvvezetõ : Löwenstein Mór rabbihelyettes.

133. Gy alu. (Kolozs m.) Elnök : Rosenberger Bernát .
A nyakönyvvezetõ : Krausz Albert rabbihelyettes.

134. Szamosujvár . (Szolnok-Doboka m.) Elnök : Koppéi
Noé. Anyakönyvvezetõ : Kohn József rabbihely ettes.

135. Mosony. (Mosony ni.) Elnök: Stadler Manó.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Roth Ede vallástanitó.

136. Nagy-Somknt . (Szatm ár m.) Elnök : Hirsch N.
Anyakönyvvezetõ : Keller Izsák rabbi.

137. Új v idék. (Bács m.) Elnök Preszburger Gábor.
Anyakönyvvezetõ : Dr. Süsz Ignácz rabbi.

138. Szeged. (Csongrád m.) Elnök : Dr. várhelyi Rósa
Izsó. Anyakönyvvezetõ : Dr. Lõw Immánuel rabbi.

139. Balaton-Füred. (Zala m.) Elnök: Oblatt Sám .
Anyakönyvvezetõ : Pollák Ábrahám rabbi.

140. Kap olcs . (Zala m.) Elnök ós ideiglenes anya-
könyvvezetõ : Simon Adolf.

141. Kõvág ó Örs. (Zala m.) Elnök : Stern Jónás
Ideiglenes any akönyvvezetõ : Stern Jószef rabbihelyettes.

142. Tap olcza. (Zala m.) Elnök : Lessner Sámuel,
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Feleld Alajos jegyzõ.

143. Sümeg . (Zala m.) Elnök ; Scheiber Sándor
Anyakönyvvezetõ : Kronberger Jakab rabbihelyettes.

144. Privigye. (Nyitra m.) ülnök : Rosenthal Zsigni.
Anyakönyvvezetõ : Abeles Lipót rabbi.

145. Szakolcza . (Nyitra m.) Elnök : Spitzer József.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Weisz Samu vallástanitó.

146. Nagy Sarány. (Nyitra m.) Elnök : Braun R,
Anyakönyvvezetõ : Plaut Fülöp rabbi .

14*7. Váguj hely. (Nyitra m.) Elnök ; Herzfeld Mór.
Anyakönyvvezetõ : Weisse József rabbi.

148. Szent-János. (Pozsony ra.) Elnök : Opler Ede.
Anyakönyvvezetõ : Reiniger Jakab rabbi.

149. Ma laczka . (Pozsony m.) Elnök : Wertheimer A.
Anyakönyvvezetõ : Dr. Pisko Henrik rabbi .

150. Csongrád. (Csongrád m.) Elnök és ideiglenes
anyakönyvvezetõ : Weisz Tivadar.

151. Kemecse. (Szabolcs m.) Elnök : Weisz Ignácz
Anyakönyvvezetõ : Ginek Dmánnel rabbi.

152. Kls- Várda. (Szabolcs m.) Elnök : Reissmann A,
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Schreiber Naftáli rabbihely .

153. Mada. (Szabolcs m.) Elnök : Fried Aurél. Ideig-
lenes anyakönyvvezetõ : Kain Sámuel.

154. Ny írbátor. (Szabolcs m.) Elnök Weisz Mór
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Fried Ábrahám vallástaiûtó.

155. Makó. (Csanád m.) Elnök : Dr. Dózsa Sámuel.
Anyakönyvvezetõ : Fiscüer Antal Enoch rabbi.

156. Breznóbány a. (Zólyom m.) Elnök : Telek Ármin.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Fischer Náthán tanitó.

157. Beszterczebány a. (Zólyom m.) Elnük : Hertzka
Mór. Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Fleischner Lipót.

158. Gy ömörö. (Gyõr m.) Elnök : . Steiner Lázár.
Anyakönyvvezetõ : Pollák Simon rabbi.

159. Téth-Szent-Kai. (Gyõr m.) Elnök : Gesses-
ner Lipót. Anyakönyvvezetõ : Ficher Jakab rabbi.

160. Jánosháza. (Vas m.) Elnök : Stern Lipót.
Anyakönyvvezetõ : Reichenfeld Márk rabbi.

161. Högy ész. (Tolna m.) Elnök : Eugelmann Ármin.
Anyakönyvvezetõ : Goitein E. M. rabbi .

162. Fehérgyarmat. (Szatmár m.) Elnök : Bécsi
Sámuel. Anyakönyvvezetõ : Jungreisz Sámuel rabbi .

163. Bethlen. (Szolnok-Doboka m.) Elnök : Deutsch
Bernát. Anyakönyvvezetõ : Lichtenstein Juda rabbi.

164. Avas-Fe lsSf alu. (Szatm ár m.) Elnök : Vámfalvi
Jónás . Anyaköny vvezetõ : Weinberger Pinkász rabbi.

165. Szinér- Váralj a. (Szatmár m.) Elnök : Stern S.
Anyakönyvvezetõ : Schönfeld Zsigmond rabbihelyettes.

166. Butty in. (Arad m.) Elnök : Bienenstock Márk.
Anyakönyvvezetõ : Deutsch Lázár rabbihelyettes.

167. Nagy Bocskó. (Máramaros m.) Elnök és ideig-
lenes anyakönyvvezetõ : Rosenberg Éber.

168. Beés. (Szolnok-Doboka ni. Elnök és ideiglenes
anyakönyvvezetõ : Hartmann Ferencz.

169. Szeg halom (Békés m.) Elnök ós ideiglenes any a-
könyvvezetõ : Edelstein Ignácz.

- 170. Balassa-Gy armat. (Nógrád m.) Elnök : Weisz
Salamon. Anyakönyvvezetõ : Deutsch József rabbi.

171. Simánd. (Arad m.) Elnök : Blau Zsigmond.
Anyakönyvvezetõ Fischer Mihály rabbi.

172. Temesvár: (Temes m.) Elnök : buziási Eisen-
státder Ignácz. Anyakönyvvezetõ ; Dr. Lõwy Mór rabbi.

173. Görbõ Pinczehely. (Tolna m.) Elnök : Grosz D.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Katz Salamon rabbihelyettes.

174. Simontornya. (Tolna m.) Elnök és ideiglenes
anyakönyvvezetõ : Sterk Ignácz.

175. Losoncz . (Nógrád m.) Elnök : Dr. Schneller
László. Ideiglenes anyakönyvveze tõ : Rosenthal Tóbiás
vallástanitó.

176. Nagy Becskerek . (Torontál m.) Elnök : Schwarcz
Mihály. Anyakönyvvezetõ : Dr. Klein Mór rabbi.

177. Sójó Kazincz. (Borsod m.) Elnök és ideiglenes
anyakönyvvezetõ : Schweitzer Márton.

178. Saj ó-Sz t. - Péter. (Borsod ra.) Elnök : Brodi
Miksa, Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Glück Izsák rabbi.

179. Pécska. (Arad m.) Elnök : Schleisner Fülöp .
Ideiglenes könyvvezetõ : Kohn Simon j egyzõ.

180. Pórok-Kanizsa. (Torontál m.) Elnök : Franki
Vilmos. Ideiglenet anyakönyvvezet7 : Ungár Lázár jegyzõ.



egy másikat mohelnek (körülmetélõ) még szép kis összeget
nyerünk rajta.

„No hát jól van kisasszony, " monda a koldus, „el-
vállaljuk a kicsikét. De még adjon rá valamit ; mert fele-
ségemnek nagyon sok baja lesz vele. "

„ Szívesen adnék többet ," monda Marinka,- de ha
nincs ; azonban a gyermek finom ruhái is megérnek vala-
mit és nyakán ez az arany medaillon — ezt is nálatok
hagyom.

A koldus kezébe tartá a medaillont, melyben Dom-
bach gróf egyenruhában volt lefestve.

„Finom úr ," monda a zsidó, — és meghalt?"
„Nõvérem miatt párbajba keveredett egy társával,"

viszonzá Marinka.
„Adja hát a pénzt ide."
Marinka átadta a gyerm eket az asszonynak , mig a

pénzt a férj kezébe olvasta, azután gyorsan eltávozott.
Csakhamar megállt és visszatekintett a lassan haladó
kolduscsaládra.

„Végre megboszultam m agam!" kiáltá fel. Gró f
Artúr nem es utódod , ki nagy birtokaid örököse lett volna ,
koldus zsidó lesz!" — Azután folytatá útját.

Midõn Kálm án övéivel Pilsenbe érkezett , ugy tett
mint neje tanácsolta. Egy gazdag prágai hitsorsosát komá-
nak hivta, egy másik végezte Dornbach Artúr gróf és
xígnes grófnõ született Hohenstein bárónõ elsõ szülöttjén a
hörülmetélést. A két prágai kik természetesen nem tudták
a gyermek származását , gazdagon megajándékozták Kálmánt.
Ezekért és a Mari nkától kapott 50 frtért bevásárol t és
kereskedést ûzött vele. A fogadott gyermek igen szépen
fejlõdött , ki az uj keresztségben József nevet nyert. Mint-
egy két évre rá a kolera iszonyú mórtékben pusztított az
egész országban és magával ragadta Kálmánt csal ádostól
együtt, egyedül csak a kis József maradt meg.

E borzadalmas idõben Del Monté Rafael, áldozat-
készsége és jót ékonysága által tüntette ki magát ; meglá-
togatta a beteg szegényeket ugy lakásukban mint a kór-
házban és segített a hol csak segíthetett. A Kálmán csal ád
szerencsétlensé ge n agyon megrendité. Könyörületteljes en
vezette az egyedül hátrahagyott kis Józsit kezénél fogva
saját lakására nejéhez.

„Vilhelmin " monda : „itt hozok neked egy árva
elhagyott gyermeket. Atyját, anyját, testvéreit elragadta az
iszonyú ragály. Egyedül áll a világon e szerencsétlen gyer-
mek , csak egy istene van , ki az emberek szivébe könyörü-
letességet plántált . Legyünk ez esetb en mi e szegény gyer-
meknél Istennek küldöttei. Ha beleegyezel magunkhoz
vesszük és felneveljük ."

„Kedves férjem ," viszonzá Del M onté nej e, „kíván-
ságod mindig parancs volt elõttem. Mily gyönyörû kis
gyermek ! Bizonyára meg szeretem õt. "

A kórházi bizottság az elhalt Kálmán hagyatékát is
Del Monte-nek adta át, hogy azt az árva számára értéke-
sítse. Az egész csak ócska ruhából állott és a medaillonból ,
mit József egykor nyakán hordott. Del Monté jól megõrizte

azt, hogy a gyermeknek birtokában övéitõl valami emlék
maradjon.

Midõn Józsit megmosdották, megfésülték és tisztes-
ségesen felöltöztették nem csekély feltûnést keltett szépsége.

„Nem tudom " monda Del Monté nejéhez, a fiu bár
nagyon szép, de hiányzik arczán a keleti vonás ; azután
legtávolabb sem szülei- és testvéreihez, kiket én jól ismertem

„Ne legyen ez oly feltûnõ elõtted" válaszolá nej e,
„az éghajlat befolyása, mely alatt már ezer éve élünk, még
nálunk tiszta vérû népnél is mutatkozik. Gyakran látni
kékszemû és szõkehajú zsidót is."

„Igaz," monclá gondolkodva Del Monté , de Józsika
õs germán tipusa nagyon is feltûnõ. Azután arczáb an valami
oly ismerõs vonást találok. De bármint van is, mi erényre
ós isteni félelemre neveljük õt fel.

Ez meg is tõrtént . Rafael és neje a gyermeket nagy
gonddal nevelték ; még midõn kis lányuk született is, kit
Rafael anyja után Speranzának neveztek , fiuk iránti szere-
tetük akkor sem csökkent. József soha sem tudta meg,
hogy szegény elhagyott gyermek volt , kit a könyörület
tartott életb en. Õ Rafaelt ós nejét édes szüleinek tartotta.

A kis József nevelõ szülei örömére eszes és derek
ifj úvá nevelkedett. Miután Ra fael , pályáj a választását tel-
jesen reá bizta , József az orvosi tudományoknak szentelte
magát , mihez igen nagy hajlama volt. Egy ideig a prágai
egyetemen kitûnõ sikerrel foly tatá tanulmányait, ezután
atyjának tanácsára , hogy szaktudománya mellett általáno-
sabban is kimûvelje magát, Ném etországba ment. Del
Monté kiváló elõszeretettel viseltetett Heidelberg iránt , hol
maga is egy ideig az egyetemre járt . Oda küldé fogadott
fiát is.

Az elõadások még nem kezdõttek meg az egyetemen ,
midõn József Heidelbergbe érkezett és csak kevés egyetemi
pol gár érkezett meg. Egy szép tavaszi reggelen József a
régi kastély felé sétált. Gyönyörködtetve pihenteté tekintetét
a szép Neckar völgyön . Hirtelen érzé , a mint hátulról két
kéz szemeit betartja. „Találd ki ficzkó , tal áld ki hogy ki
vagyok ! hangzott egyszerre. „Nem tudom, feleié József , a
hang idegen elõttem!" „No vén cseh ," hallatszott ismé-
telve, „ ez sok, még öreg barátaidat sem ismered fel!"

E perezben kiszabadult a kezek közül és legnagyobb
csodálkozására egész teljesen ismeretlen diákoktól volt
körülvéve.

„De Dornbach! " kezdé azok közül , ki József szemeit
betartá , "mit vágsz olyan bamba arezot ! Miért nem nyúj-
tod finom aristokratikus kezeidet , melyekkel ol yan jól tudsz
ütlegelni , — azt hiszem hogy filiszter lettél. "

„Uraim ," monda József , bizonyára félreértés van a
dologban. En ugyan cseh vagyok , de nevem nem Dornbach
és nem is volt eddig szerencsém önöket ismerni.

„Ez már tiüságos ! Dornbach , Dornbach , azt hiszem ,
hogy a felsõ lakás nincs egészen rendben! "

„ Mi történik itt ?" hallatszott egyszerre egy hang,
mire József összerettent ; mert ugy tûnt elõtte minth a sajá
magát hallotta volna.



H I R E K
— A bécsi képviselõházban ism ét zsidó vita volt

ós természetesen nagyon heves. P l e n e r  és S c h õ n e r e r
vitatkoztak egymással a v á m t a r i f á r ó l  s z ó l ó  törvény-
javaslat tárgyalása alkalmából. Pléner kifejté, hogy azt a
hangot , melylyel az antiszemiták a zsidókról beszélnek , a
parlamentben tûrni nem szabad ós hogy sajnálj a, hogy az

Mindenki megfordult és bámulattal látta József saját
énjét maga elõtt.

„Még egy Dornbach , tehát két Dornbach!" kiáltanak
az ifjak.

„Uram!"" monda József az érkezõhöz , „m egjelenése
ezen urak félreértésót meg fogja magyarázni , kik felcserél-
tek bennünket. "

„Valóban," viszonzá a megérkezett , „magam is meg
vagyok lepve, valakit látni, ki annyira hasonlít hozzám.
Kihez van szerencsém?"

„Nevem del Monté Prágából ; orvosnövendék vagyok."
„Tehát földiek is vagyunk ; én is Csehországból való

vagyok ; nevem Dornbach ós jogot hallgatok."
A többiek, Dornbach Bencze gróf barátai, nem tudtak

eléggé csodálkozni a két fiatal ember hasonlatosságán. De
még jobban bámultak, midõn megtudták , hogy del Monté
zsidó. — ¦ . '

Dornbach Bencze grófot anyja ugyan aristokratikus
és vallási elõítéletekben nevelte ; de az ifju világos esze
lehorzsolá ezeket, midõn a nagy társaságba jut ott és a tu-
dományokkal foglalkozni kezdett ; megkedvelte del Montét
ós a két ifj u egymással annyira összebarátkozott és anny i-
szor látták õket együtt, hogy tanulói körökben Castor és
Polluxnak neveztettek. Bencze gróf barátsága, mert jól
forgatta a fegyvert, Józsefet nem egyszer védelmezte meg
megaláztatásoktól, minek a zsidó tannlók gyakran ki voltak
téve ; mig a grófra József barátsága nemesitõl eg hatott ,
mi Õt több kicsapongástól visszatartotta.

Elszörnyedve értesült Dornbach grófn õ fia levelébõl,
hogy egy zsidó, még hozzá az általa megvetett del Monté
fia a legjobb barátja.

Ama rómnapon , midõn férjét és gyermekét elveszte ,
Ágnes grófnõ súlyos betegségbe esett. Midõn hetek múlva
felgyógyult, a legnagyobb aparatussal kutatta elveszett
gyermekét ; de semmi eredményre sem vezetett. Értesült
ugyan, hogy az napon egy idegen asszony t láttak a faluból
a kastélyba menni és hogy a közeli faluban ugyanazon a
napon egy idegen nõ kis gyermekkel kezében egy gumi
csöves üveget vásárolt — ele itt minden nyoma eltûnt.
Haldokló férjének utolsó szavában is : „Marinka átkod be-
teljesült. " Támaszpontot keresett a vigasztalhatatlan anya.
Kutatta Arthur gróf elõítéletét és megtudta, hogy Brünben
egy Marinka nevû leányny al viszonya volt. De ezen leány
nyom nélkül eltûnt. A grófn õ tehát elveszte minden remé-
ny ét, hogy fiát valaha megtalálhassa. Csak Bencze fiáb an
kereste és találta minden örömét ; de azon gondolat , hogy
mi lett Brúnó fiából , -sok álmatlan éjét okozott már neki.
„Ha vándor czigányok lopták el és ilyen fõnemesi magzatból
czigányt nevelnek , ki élete legnagyobb részét a fegyházban
tölti ! E szörnyû gondolat kisartetként üldözte s a helység
lelkészénél keresett segítséget. Ez tanácslá, hogy elrabolt
fiának netalán} bûneit , folytonos imádkozás és vallásos
életmód által engesztelje meg. Ágnes grófnõ a lelkész uta-
sításait szigorúan követte , mig egyetlen fiának legben-
sõbb barátja egy zsidó volt . . .

Miután Dornbach grófn é lelkészével e viszonyt meg-
beszélte, egy hosszú levelet irt Bencze fiának , melyben õt
az istentagadó zsidótól óvja. A fiatal gróf átnyujtá a levelet
barátjának, ki éppen akkor nála volt. „Azt akarom, hogy
anyám elõítéletét eloszlasd ," monda Bencze, „ és ezt csak
ugy érheted el legbiztosabban, ha a szünidõkben velem
jösz Dornbachba. Anyám megismer ós tudom , hogy meg
is fog kedvelni."

„Anyád nyilatkozata szerint válaszolá József , vissza-
adva a levelet, „nem okozhatnék nagyobb fájdalmat, mintha
én barátodként jelennék meg házában. De különben nem
is kaphatnék nálatok rituális ételt."

„Mi azt illeti elég tisztességes zsidó lakik Dornbach-
ban, ki téged szívesen ellát étel- és itallal — és anyám,
hisz éppen azt akarjuk balhitébõl kigyógy ítani. Nagy szol-
gálatot tennél vele kedves Józsefem ; mert a szegény asz-
szony kedélye szenvedések által el van keseredve. Talán
reá is oly jó befolyással lesz ismeretséged, mint reám. A
lényedben van valami, mi annyira vonzó ; tudom anyám
is megszeret és talán kiragadod azon komor légkörbõl.

Egy üde késõ nyári napon , Dornbach gróf kocsija,
mely a vasúti állomástól a két ifjút hazafelé vitte, lassan
haladt egy sürü tölgyerdõn keresztül a hegyre. Bencze gró
elfáradt és szunnyadozott a kocsiban , azonban József leszállt
és gyorsan lépdelt a hegyre , maga után hagyva a lovakat.
Midõn felért , gyönyörû látvány tárult el elõtte. A termé-
keny síkságot Dornbach gróf kastélya határolta egyfelõl ,
mely egy szép magaslaton feküdt. József megállt és élvezte
a szép látást. Ekkor megpillantott egy hölgyet^- ki a he-
gyen felfelé j ött. és egy kendövei intett feléje." József eléje
ment, a lejtõ sietteté lépteit. Mielõtt megállhatott volna,
már ölelést és csókokat érzett .

„Fiam, fiam!" monda az idegen hölgy, „végre itt
vagy. A vágy eledbe kergetett , te egyetlenem, mindenem
a világon !"

És a gr ófn õ, mert õ volt az, örömkönnyeket hullatott.
József kissé hátral épett ós monda : „Téved grófné

én nem vagyok az ön fia. Bencze gróf a kocsiban maradt ,
de az is mindj árt itt lesz. "

Kétkedve nézett reá a grófné : „Te tréfálsz , kedves
Benczém ," viszonzá a grófn é, „ azt hiszed a kis szak ái ,
mely arezodon pelyhedzik , annyira megváltoztatott , hogy
az anya nem ismer gyermekére ?"

„Bocsánatot kérek méltóságos grófnõ , ön téved , mert
nevem del Monté József. "

E perezben robogott a kocsi le a hegyrõl , a kocsis
m egállitá a lovakat ós Bencze anyja karjai közé veté magát.

(Folyt, követ.)



Schlenker és Kovács könyvnyomdája, Budapest Ákadémia-utoza 7.

antiszemiták ebbe a vitába is belevonták a zsidókat. E
beszédre reflektált az ismert antiszemita S c h õ n e r e r , a
ki természete állatias szilajságáuak szabad kitörést engedett
és fenyegetõleg nyilatkozatt a zsidók ellen. A képviselõház
elnöke -ezért megrótta Õt, mire az ügy^ véget ért.

— A tüntetések hete. A múlt hót a tüntetések
hete volt. Majdnem minden este volt egy kis kravál , mely
a rendõrség, sõt gyakran a katonaság fegyvere beavatkozá-
sát szükségessé tette. Felesleges mondanunk , hogy ez
utczai zavargásokban V e r h o v a y  Gyula is szerepelt. Ö
és H a z a f i  Verái János voltak a csõcselék szónokai. Minda
kettõt szívesen hallgatta a zavargók hada, sõt Verhovayt
többször meg is éljenezték. De midõn egyrészt a csõcselék
részérõl enny ire ki lett tüntetve, a tisztességes elemek tün-
tetõleg tartózkodtak tõle. Midõn t. i. a temetõben beszélni
kezdett , az egyetemi ifjúság s az a néhány képviselõ, a ki
a temetõben jelen volt, .  nyomban elhagyta azt. Akik pedig
a józanabbak közt ott maradtak, lepiszegni kezdek a szó-
nokot , a ki azonban ezt a gyöngéd figyelmeztetést észre-
venni nem akarta.

— Az „Izr. siketnémák országos intézetéi nek
f. é. június hó 14-én (hétfõn) d. e. 10 órakor az intézeti
teremben (VII. ker. Bethlen-tér 2. sz. a.) tartandó ünne-
pélyes óvi-zárvizsgájára ezennel van szerencsém tisztelettel-
jesen meghívni. Budapesten , 1886. évi június hóban . A
vezénylõ bizottság nevében : Neuwelt Ármin , elnök.

Pályázat. A jászberényi izr. hitközségnél f. évi szep-
tember 1-én kántori állás rendszeresittetik, évi 500—600
forint fizetéssel , szabad lakás és egyéb szokásos illetmé-
nyekkel. Pályázók igazolni kötelesek életkoruk és családi
állapotukat. Pályázhatnak azok , kik soch et és korch to-
vábbá zenei kópesitóssel birnak, a magyar nyelvet írásban
és szóban buják. Pályázatukat az alulírott hitközség elöl-
j áróságánál, sajátkezüleg irva s magyar nyelven szerkesztve ,
legkésõbb f. évi július hó 10-íkéig nyújthatják be. Az
utazási költség csakis a megejtett próba után megválasz-
tottnak téríttetik meg. Jászberény, 1886-dik évi május hó
31-én. Az izr. hitközség elnöksége.
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